36   An odd guest
Diogenes was the founder of the 'Cynic' school of philosophy, much concerned to expose and ridicule the vanities and luxuries of society.

vir dīves cēnam dabat. Diogenēs invītātus est. Diogenēs togam sordidam induit, neque barbam totondit, neque capillōs cōmpsit. cum domum virī dīvitis advēnisset, servī eum abēgērunt.

„abī, sceleste!“ inquiunt servī. „tū es pauper, nēmō nisi vir cōmptus hūc admittitur.“

Diogenēs, cum domum suam rediisset, togam celeriter mūtāvit, barbam totondit, capillōs cōmpsit. domum virī dīvitis regressus, sine morā admissus est; nam togam splendidam nunc gerēbat.

nunc cibus eī offerēbātur, vīnum fundēbātur. Diogenēs tamen cibum ct vīnum in togae sinum effūdit. omnēs obstipuērunt et causam quaerēbant.

at Diogenēs „bibe!“ inquit, „et cibum cōnsūme, ō optima toga! nam tū, nōn ego, ad cēnam invītāta es!“
induō, -ere, -duī   put on 
tondeō, -ēre, totondī, tōnsus   cut, crop, clip 
abigō, -ere, abēgī, abāctus   drive away 
nisi   except
cōmptus perfect participle of the verb 'cōmere', see line 2. The participle is not used here in the simple literal sense of the verb, which you can probably guess in line 2, but means 'elegant', 'well turned-out' etc.
mūtō, -āre   change
sine morā   without delay
sinus, -ūs, m.   fold (the hanging fold at the front of a toga) 
in togae sinum = in sinum togae

obstipēscō, -ere, obstipuī   be amazed, astonished
quaerō, -ere   remember that as well as the common meaning of this verb, the English words 'query', 'question' etc. are derived from it.
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